Додаток 10
до Авіаційних правил України 
"Організація повітряного руху"
(пункт 5 глави 3 розділу XVI)
[bookmark: 9900]ТИПОВА ФОРМА (ICAO) 
звіту про інцидент, пов'язаного з повітряним рухом

[bookmark: 9901]Типову форму (ICAO) звіту про інцидент, пов'язаного з повітряним рухом використовують екіпажі ПС при представленні інформації про небезпечне зближення ПС.
[bookmark: 9902]До первинного повідомлення з борту ПС, який передається по радіо, включається інформація згідно із пунктами, підсвіченими сірим фоном.
	[bookmark: 9903]ФОРМА ЗВІТУ ПРО ІНЦИДЕНТ ПІД ЧАС ПОВІТРЯНОГО РУХУ
AIR TRAFFIC INCIDENT REPORT FORM

	[bookmark: 9904]A. Ідентифікація ПС
(Aircraft Identification)
	[bookmark: 9905]B. Тип інциденту (Type of Incident)

	
	[bookmark: 9906]Зближення    /Правила      /Засіб*
AIRPROX      /Procedure     /Facility

	[bookmark: 9907]C. Інцидент (The Incident)

	[bookmark: 9908]1. Загальні відомості (General)

	[bookmark: 9909]a) Дата інциденту (Date of incident)
Час інциденту (Time of incident) (UTC)

	[bookmark: 9910]b) Місцеположення (Position)
 

	[bookmark: 9911]2. Своє повітряне судно (Own aircraft)

	[bookmark: 9912]a) Курс та маршрут
    (Heading and route)

	[bookmark: 9913]b) Дійсна повітряна швидкість виміряна у (вузлах)                      (км/год)
      (True airspeed measured in)                               (kt)                         (km/h)

	[bookmark: 9914]c) Ешелон та встановлення висотоміра
    (Level and altimeter setting)

	[bookmark: 9915]d) Повітряне судно набирало висоту або знижувалося
    (Aircraft climbing or descending)
(  ) горизонтальний                   (  ) набір висоти                      (  ) зниження
      політ                                           (climbing)                                  (descending)
     (level flight)

	[bookmark: 9916]e) Кут крену повітряного судна (aircraft bank angle)
(  ) нульовий кут                        (  ) невеликий крен                 (  ) середній крен
     (wing level)                                   (slight bank)                               (moderate bank)
(  ) глибокий крен                      (  ) перевернутий політ          (  ) невідомо
     (steep bank)                                (inverted)                                   (unknown)

	[bookmark: 9917]f) Напрямок крену повітряного судна (aircraft direction of bank)
(  ) Ліворуч                                  (  ) Праворуч                            (  ) Невідомо
     (left)                                             (right)                                         (unknown)

	[bookmark: 9918]g) Обмеження видимості (restrictions to visibility)
(  ) Сліпучий блиск сонця         (  ) Стійка лобового скла         (  ) Брудне лобове скло
     (sun glare)                                     (windscreen pillar)                      (dirty wind screen)
(  ) Інші особливості                   (  ) Ніяких
     (other cockpit structure)                (none)

	[bookmark: 9919]h) Використання світлового обладнання повітряного судна
     (use of aircraft lighting)
(  ) Навігаційні вогні                  (  ) Проблискові вогні              (  ) Арматура освітлення
     (navigation lights)                          (strobe lights)                              кабіни (cabin lights)
(  ) Червоні проблискові           (  ) Посадочні вогні/                 (  ) Хвостові вогні для
вогні для запобігання                     вогні для руління                підсвічування емблеми
зіткненню (red and anti-                  (landing/taxi lights)                  (logo (tail fin) lights)
collision lights)
(  ) Інші                                       (  ) Ніяких
     (other)                                         (none)

	[bookmark: 9920]i) Рекомендація щодо маневру ухилення, яка передавалась органом ОПР
     (traffic avoidance advice issued by ATS)
(  ) Так, на підставі                   (  ) Так, на підставі                   (  ) Так, на підставі
даних систем                            візуальних                                іншої інформації
спостереження                         спостережень                          (yes, based on other)
(yes, based on ATS                    (yes, based on visual
surveillance system)                     sighting)
(  ) Ні (No)

	[bookmark: 9921]j) Інформація щодо повітряного руху передавалась (traffic information issued)
(  ) Так, на підставі                  (  ) Так, на підставі                    (  ) Так, на підставі
даних систем                           візуальних                                 іншої інформації
спостереження                        спостережень                           (yes, based on other)
(yes, based on ATS                   (yes, based on visual
surveillance system)                    sighting)
(  ) Ні (No)

	[bookmark: 9922]k) Бортова система попередження зіткнення - ACAS
     (airborne collision avoidance system - ACAS)
(  ) Не встановлена                  (  ) Тип (type)                             (  ) Консультативна
     (not carried)                                                                              інформація щодо 
                                                                                                      повітряного руху 
                                                                                                      надавалась
                                                                                                      (traffic advisory issued)
(  ) Рекомендація щодо            (  ) Консультативна
уникнення загрози                   інформація або
зіткнення видавалась               рекомендація щодо
(resolution advisory                     уникнення загрози
issued)                                        зіткнення не видавалась
                                                   (traffic advisory or 
                                                   resolution advisory not
                                                   issued)

	[bookmark: 9923]l) Ідентифікація (identification)
(  ) Системи                             (  ) Ідентифікація                          (  ) Ідентифікація
спостереження ОПР                    (identification)                                 відсутня
відсутні                                                                                                (no identification)
(no ATS surveillance
system available)

	[bookmark: 9924]m) Інші повітряні судна спостерігались (other aircraft sighted)
(  ) Так                                      (  ) Ні                                              (  ) Хибні спостереження
     (yes)                                          (no)                                                 (wrong aircraft sighted)

	[bookmark: 9925]n) Дії по ухиленню були здійснені (avoiding action taken)
(  ) Так                                      (  ) Ні
     (yes)                                          (no)

	[bookmark: 9926]o) Тип плану польоту                                 ППП/ПВП/Ніякого*
Type of flight plan                                           IFR/ VFR/ none

	[bookmark: 9927]3. Інше повітряне судно (other aircraft)

	[bookmark: 9928]a) Тип та позивний/реєстрація (якщо це відомо)
    (type and call sign if known)

	[bookmark: 9929]b) Якщо тип (пункт "a") невідомий, вкажіть нижче
     if "a)" above not known, describe below
(  ) Високо розташоване          (  ) Середньо                              (  ) Низько розташоване
     крило                                         розташоване крило                    крило
     (high wing)                                   (mid wing)                                    (low wing)
( ) Гвинтокрил
     (rotorcraft)
(  ) 1 двигун (1 engine)              (  ) 2 двигуни (2 engines)            (  ) 3 двигуни (3 engines)
(  ) 4 двигуни (4 engines)           (  ) більш ніж 4 двигуни
                                                        (more than 4 engines)
Маркування, колір та інші відомості
(marking, colour or other available details)

	[bookmark: 9930]c) Повітряне судно набирало висоту або знижувалось
(aircraft climbing or descending)
(  ) горизонтальний                  (  ) набір висоти                        (  ) зниження
      політ                                          (climbing)                                    (descending)
     (level flight)
(  ) Невідомо
     (unknown)

	[bookmark: 9931]d) Кут крену повітряного судна (aircraft bank angle)
(  ) нульовий кут                      (  ) невеликий крен                    (  ) середній крен
     (wing level)                                 (slight bank)                                  (moderate bank)
(  ) глибокий крен                    (  ) перевернутий політ             (  ) невідомо
     (steep bank)                               (inverted)                                      (unknown)

	[bookmark: 9932]e) Напрямок крену повітряного судна (aircraft direction of bank)
(  ) Ліворуч                              | (  ) Праворуч                             | (  ) Невідомо
     (left)                                     | (right)                                          | (unknown)

	[bookmark: 9933]f) Наявність вогнів
(lights displayed))
(  ) Навігаційні вогні                  (  ) Проблискові вогні                (  ) Арматура освітлення
     (navigation lights)                          (strobe lights)                                кабіни (cabin lights)
(  ) Червоні проблискові            (  ) Посадочні вогні/                  (  ) Хвостові вогні для
вогні для запобігання                      вогні для руління                 підсвічування емблеми
зіткненню (red and anti-                   (landing/taxi lights)                   (logo (tail fin) lights)
collision lights)
(  ) Інші                                         (  ) Ніяких                                  (  ) Невідомо
     (other)                                           (none)                                         (unknown)

	[bookmark: 9934]g) Рекомендація щодо маневру ухилення, яка передавалась органом ОПР
     (traffic avoidance advice issued by ATS)
(  ) Так, на підставі                      (  ) Так, на підставі                   (  ) Так, на підставі
даних систем                               візуальних                                 іншої інформації
спостереження                            спостережень                           (yes, based on other)
(yes, based on ATS                       (yes, based on visual
surveillance system)                        sighting)
(  ) Ні (No)                                     (  ) Невідомо
                                                            (unknown)

	[bookmark: 9935]h) Інформація щодо повітряного руху передавалась (traffic information issued)
(  ) Так, на підставі                       (  ) Так, на підставі                 (  ) Так, на підставі
даних систем                                візуальних                               іншої інформації
спостереження                             спостережень                         (yes, based on other)
(yes, based on ATS                        (yes, based on visual
surveillance system)                         sighting)
(  ) Ні (No)                                     (  ) Невідомо
                                                            (unknown)

	[bookmark: 9936]i) Дії по ухиленню були здійснені (avoiding action taken)
(  ) Так                                         | (  ) Ні                                      | (  ) Невідомо
     (yes)                                        | (no)                                         | (unknown)

	[bookmark: 9937]4. Відстань (distance)

	[bookmark: 9938]a) Найближча відстань по горизонталі
     (closest horizontal distance)

	[bookmark: 9939]b) Найближча відстань по вертикалі
     (closest vertical distance)

	[bookmark: 9940]5. Метеорологічні умови польоту
     (flight meteorological conditions)

	[bookmark: 9941]a) ПМУ/ВМУ*
     IMC/VMC

	[bookmark: 9942]b) Вище/нижче хмар /у тумані/серпанку чи між шарами*
     above/below clouds/fog         /haze or between layers

	[bookmark: 9943]c) Відстань від межі хмар по вертикалі             м/ft* нижче                  м/ft* вище
     (distance vertically from clouds                          m/ft below                     m/ft above)

	[bookmark: 9944]d) У хмарах/в умовах дощу/снігу/дощу зі снігом/туманом/серпанком*
     (in cloud  /rain                  /snow /sleet                /fog          /haze)
 

	[bookmark: 9945]e) Політ у напрямку/від* сонця
    (flying into             /out of sun)
f) Видимість у польоті                                       м/км*
    (flight visibility                                                   m/km)

	[bookmark: 9946]6. Інша інформація, яка, на думку КПС, має значення
    (any other information considered important by the pilot-in-command)
[bookmark: 9947] 

	[bookmark: 9948]D. Інші відомості (Miscellaneous)

	[bookmark: 9949]1. Інформація, що стосується повітряного судна, екіпаж якого подає звіт
    (information regarding reporting aircraft)

	[bookmark: 9950]a) Реєстрація повітряного судна
    (aircraft registration)

	[bookmark: 9951]b) Тип повітряного судна
    (aircraft type)

	[bookmark: 9952]c) Експлуатант
    (operator)

	[bookmark: 9953]d) Аеродром вильоту
    (aerodrome of departure)

	[bookmark: 9954]e) Аеродром першої посадки                                                          призначення
    (aerodrome of first landing                                                               designation                                          )

	[bookmark: 9955]f) Донесення за допомогою
радіозв'язку або іншим чином                                                                         (назва органу ОПР)
                                                                                                                              дата/час (UTC)
    (Reported by radio or other means                                                                      (name of ATS unit)
                                                                                                                               at date/time)

	[bookmark: 9956]g) Дата/час/місце заповнення форми
    (Date/time/place of completion of form)
[bookmark: 9957] 

	[bookmark: 9958]2. Посада, адреса та підпис особи, що подала звіт
    (function, address and signature of person submitting report)

	[bookmark: 9959]a) Посада
    (function)

	[bookmark: 9960]b) Адреса
    (address)

	[bookmark: 9961]c) Підпис
    (signature)

	[bookmark: 9962]d) Номер телефону
    (telephone number)

	[bookmark: 9963]3. Посада та підпис посадової особи, що отримала звіт
    (function and signature of person receiving report)

	[bookmark: 9964]a) Посада
    (function)

	[bookmark: 9965]b) Підпис
    (signature)

	[bookmark: 9966]E. Додаткова інформація відповідного органу ОПР
    (Supplementary information by ATS unit concerned)

	[bookmark: 9967]1. Отримання звіту (Receipt of report)

	[bookmark: 9968]a) Звіт отримано AFTN/по радіо/телефону/іншим каналом (зазначити)*
    (report received via AFTN/radio/telephone/other (specify)
 

	[bookmark: 9969]b) Звіт отримано                                                                                                    (назва органу ОПР)
    (report received by                                                                                                  name of ATS unit)

	[bookmark: 9970]2. Відомості щодо дій органу ОПР (details of ATS action)
Диспетчерський дозвіл, інцидент спостерігався (за допомогою радіолокатора/візуально, попередження передавалось, наслідки проведеного на місці розслідування і т. ін.
Clearance, incident seen (ATS surveillance system/visually, warning given, result of local enquiry, etc,)




	[bookmark: 9971]____________
* Потрібне зазначити




[bookmark: 9972]ДІАГРАМИ AIRPROX
[bookmark: 9973] 
[bookmark: 9974]  
[bookmark: 9975]Зробіть відмітку про знаходження іншого ПС відносно Вашого ПС у горизонтальній та вертикальній проекції.
[bookmark: 9976]Зазначте момент першого візуального контакту та відстань при розходженні.
[bookmark: 9977]2. Вказівки щодо заповнення форми звіту про інцидент, пов'язаний з повітряним рухом
	[bookmark: 9978]Поле
	[bookmark: 9979]Пояснення

	[bookmark: 9980]A
	[bookmark: 9981]Ідентифікація ПС (зазвичай пізнавальний індекс), екіпаж якого подає звіт.

	[bookmark: 9982]B
	[bookmark: 9983]Повідомлення AIRPROX має передаватись по радіо негайно.

	[bookmark: 9984]C1
	[bookmark: 9985]Дата та час у UTC, місцеположення за азимутом та дальністю від навігаційного засобу або географічні широта та довгота.

	[bookmark: 9986]C2
	[bookmark: 9987]Інформація про ПС, екіпаж якого подає звіт, потрібне позначити.

	[bookmark: 9988]C2 c)
	[bookmark: 9989]Наприклад, FL350/1013 гПа чи
                    2500 ft/ QNH 1007 гПа чи
                    1200 ft/QFE 998 гПа.

	[bookmark: 9990]C3
	[bookmark: 9991]Інформація про інше ПС, що залучено до інциденту.

	[bookmark: 9992]C4
	[bookmark: 9993]Відстань при розходженні надається разом з визначенням одиниць вимірювання.

	[bookmark: 9994]C6
	[bookmark: 9995]Інші необхідні додаткові документи. Для ілюстрації місцеположення ПС слід використовувати діаграми.

	[bookmark: 9996]D1 f)
	[bookmark: 9997]Визначте назву органу ОПР, дату та час у UTC.

	[bookmark: 9998]D1 g)
	[bookmark: 9999]Дата та час у UTC.

	[bookmark: 10000]E2
	[bookmark: 10001]Включають відомості про орган ОПР, у тому числі про надане обслуговування, частоту радіотелефонного зв'язку, кодів ВОРЛ, які присвоєні, та установку висотоміра. Використовують діаграми для ілюстрації місцеположення ПС та зазначаються у разі потреби додаткові відомості.
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